
Parkettböden 2-Schicht
Parquet flooring 2-layer / Parquets à 2 couches / Pavimenti parquet a 2 strati



Natürlich 
schöne Räume

Die Produktvielfalt von natürlich schönen JOKA Parkettböden 
ist schier unendlich. Wer hier die Wahl hat, hat die Qual. Für 
jeden Geschmack und Einrichtungsstil ist etwas Passendes 
dabei. Jede Farbrichtung hat ihre reizvollen Böden. Lassen Sie 
sich inspirieren und finden Sie Ihren ganz persönlichen Lieb-
lingsboden.

There is almost no end to the variety of products of JOKA beautiful 
parquet f looring. You will simply be spoilt for choice. There is some-
thing to suit every taste and furnishing style. Each colour theme has 
its attractive f loors, so let us inspire you and f ind your own personal 
favourite f loor.

La gamme des splendides parquet JOKA est  quasi illimitée . Qui a 
le choix a … l’embarras du choix ! Il y en a pour tous les goûts et 
tous les styles . Chaque déclinaison de couleur trouve à s’ accorder 
de façon optimale à l’un des sols . Laissez libre cours à votre 
inspiration et choisissez le sol qui correspond exactement à vos 
préférences . 
 

La varietà della straordinaria 
bellezza dei parquet JOKA è quasi 
inf inita. Sarà duro scegliere. Tro-
verete qualcosa di adatto a tutti i 
gusti e a ogni stile di arredamento. 
Per ogni colore esiste un pavimen-
to. Lasciatevi ispirare e troverete il 
vostro pavimento preferito. 

Ihre  
Steffi Böhler
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Castle XL 
CE504 Eiche 
nova
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Castle XL 
CE557 Eiche mystic

Loft Vario
VE102 Eiche 
vanilla

Natürlichkeit

Natürlicher 
Charakter
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Rustikalität und Abwechslung auf jeder 

Diele – das versprechen die Parkettdielen 

der Castle XL Eiche mystic. 

Sowohl gesägte, gebürstete und gehobelte 

Elemente geben diesem Boden eine ganz 

besondere Used-Oberfläche, die einzig-

artiger nicht sein kann. Die Mischung mit 

knalligen Farben und geradlinigen Design-

elementen prägen den elegant-natürlichen 

Charakter dieses Raumes. 
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Parkettböden 130 PD Castle XL
CE557 Eiche mystic used Villa V4



Parkettböden 130 PD Castle XL
CE557 Eiche mystic used Villa V4 
Teppichböden Trend | Fortuna 350
Wohnstoffe | Bella 218 044 046
Tapeten Green Living | Nr. 17204

Raumwelt Natürlicher Charakter



Merkmal: 
gealtert

Merkmal: 
gesägt

Merkmal: 
gehobelt





Parkettböden 130 PD Castle XL
CE515 Eiche crystal geb. Villa V4

Raumwelt Natürlicher Charakter
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Castle XL 
CE521 Eiche gold

eltoffene
AkzenteW
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Castle XL 
CE113 Eiche 

Loft Vario
VR113 Räuchereiche

Erlebnis
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Großzügig im Format und zeitlos mo-

dern in der Optik kommt die Parkettdiele 

Castle XL Eiche gebürstet Villa daher. 

Zwei weitere Dielenformate ermöglichen 

verschiedene Verlegevarianten am Boden. 

Weltoffen und passend für fast jeden 

Raum bieten Parkettböden 130 PD die 

Grundlage für akzentuierte Raumgestal-

tung.
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Parkettböden 130 PD Castle XL
CE113 Eiche geb. Nature V4
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Parkettböden 130 PD Castle XL
CE113 Eiche geb. Nature V4 

Raumwelt Weltoffene Akzente







Parkettböden 140 PS Loft Vario
VN113 Nuss am. geb. Nature V4

Raumwelt Weltoffene Akzente



Parkettböden 140 PS Loft Vario
VR113 Räuchereiche geb. Nature V4 

Raumwelt Weltoffene Akzente
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NFlair
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Castle XL 
CE529 Eiche 
denim

Castle XL 
CE520 Eiche alpin

Loft Vario
VE213 Eiche

Reinheit
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Loft Vario Räuchereiche nero als Fischgrat 

verlegt ist elegant und durch die wechseln-

den Lichtreflektionen spannend zugleich. 

Die umlaufende Fase V4 betont die Fläche 

und der Boden strahlt Gelassenheit aus. 

Durch die innovative Ultramattlackierung 

VelvetPro wirkt der Boden optisch wie 

geölt, ist aber pflegeleicht und robust. 

Parkettböden 140 PS Loft Vario 
VR109 Räuchereiche nero geb. Villa V4
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Parkettböden 140 PS Loft Vario 
VR109 Räuchereiche nero geb. Villa V4
Teppichböden Trend | Fortuna 210
Wohnstoffe | Rima 218 014 010
Tapeten Green Living | Nr. 17256

Raumwelt Nordischer Flair







Parkettböden 140 PS Loft Vario
VE213 Eiche geb. Nature V4
Wohnstoffe | Mural 616 101
Tapeten Aquacolor | Nr. 15704

Raumwelt Nordischer Flair



Produktübersicht
Product overview / Présentation des produits / Panoramica del prodotto

2  CE113 Eiche 
geb. Nature V4 

2  CE515 Eiche crystal
geb. Villa V4 

2  CE103 Eiche 
geb. Nature V4 

1  2  3  BE513 / CE513 / DE513 Eiche 
geb. Villa V4

2  CL513 Lärche 
geb. Villa V4

2  CE518 Eiche vulkano
Villa V4

2  CE521 Eiche gold 
strukt. Villa V4 

8  CE514 Eiche creme
geb. Villa V4

2  CE526 Eiche mezzo 
strukt. Villa V4 

2  CE505 Eiche polar 
geb. Villa V4 

2  CE529 Eiche denim
Villa V4

2  CE520 Eiche alpin 
strukt. Villa V4 

2  CE519 Eiche honig 
geb.Villa V4 

2  CE504 Eiche nova
geb. V4 

2  CE503 Eiche 
geb. Villa V4 

2  CE557 Eiche mystic 
used Villa V4 

Dimension / Dimension / Dimension / Dimensioni:

1  2400  x 240 x 9,5 mm / Pak. = 2,88 m² / Pal. = 103,68 m²

2  2100  x 190 x 9,5 mm / Pak. = 2,80 m² / Pal. = 97,76 m²

3  1400  x 140 x 9,5 mm / Pak. = 1,69 m² / Pal. = 98,00 m²

Seite 6 – 7

Seite 8 – 9

Seite 12 – 13

ca. 3 mm

GARANTIE 

 Jahre
im Wohnbereich
30

GARANTIE 

 Jahre
Gewerbebereich
 5

ID 0418 - 33882 - 00224

130 PD – Castle XXL, XL, L



Produktübersicht
Product overview / Présentation des produits / Panoramica del prodotto

5  VE102 Eiche vanilla 
Nature

5  VR109 Raeuchereiche nero 
geb. Villa V4

5  VR113 Räuchereiche 
geb. Nature V4

5  VE205 Eiche polar 
geb. Nature

5  VE234 Eiche granit 
geb. Nature

5  VE239 Eiche amber 
geb. Nature 

6  FR113 Räuchereiche geb. 
Nature V4 FF60°

5  VE214 Eiche creme 
geb. Nature

5  VE513 Eiche 
geb. Villa V4

5  VE204 Eiche nova 
geb. Nature V4

5  VN113 Nuss am. 
geb. Nature V4

5  VE238 Eiche sepia 
geb. Nature

6  FE213 Eiche 
geb. V4 FF60°

5  VE101 Eiche
Nature

6  FE214 Eiche creme 
geb. Nature V4 FF60°

Dimension / Dimension / Dimension / Dimensioni:

5  630  x 90 x 9,5 mm / Pak. = 2,15 m² / Pal. = 103,44 m²

6  630  x 90 x 9,5 mm / Pak. = 1,80 m² / Pal. = 86,40 m²

5  VE213 Eiche geb.
Nature V4

Seite 14 – 15 Seite 16 – 17

Seite 20 – 21Seite 22 – 23

ca. 4 mm

GARANTIE 

 Jahre
im Wohnbereich
30

GARANTIE 

 Jahre
Gewerbebereich
 5

ID 0418 - 33882 - 002 25

140 PS – Loft Vario, Chevron



Produktübersicht
Product overview / Présentation des produits / Panoramica del prodotto

7  WE102 Eiche Vanilla Nature 7  WE101 Eiche Nature 7  WE103 Eiche Nature 

4  ME102 Eiche vanilla Nature 4  ME101 Eiche Nature 4  ME103 Eiche Nature 

Dimension / Dimension / Dimension / Dimensioni:

7  500  x 70 x 10 mm / Pak. = 2,52 m² / Pal. = 120,96 m²

Dimension / Dimension / Dimension / Dimensioni:
4  1000  x 90 x 9,5 mm / Pak. = 2,34 m² / Pal. = 74,88 m²

ca. 4 mm

ca. 4 mm

GARANTIE 

 Jahre
im Wohnbereich
30

GARANTIE 

 Jahre
im Wohnbereich
30

GARANTIE 

 Jahre
Gewerbebereich
 5

GARANTIE 

 Jahre
Gewerbebereich
 5

ID 0418 - 33882 - 002

ID 0418 - 33882 - 00226

140 PS – Loft Maxi

Produktübersicht
Product overview / Présentation des produits / Panoramica del prodotto

140 PS – Loft Solis



Produktübersicht
Product overview / Présentation des produits / Panoramica del prodotto

8  OC201 Buche Nature

8  OK201 Kirsche am. 
Nature

8  OE101 Eiche Elegance 8  OE201 Eiche Nature

8  OA201 Ahorn kan.
Nature

8  ON201 Nuss am. Nature

8  OE801 Eiche Struktur

8  OE202 Eiche Vanilla 
Nature

8  OE204 Eiche creme 
Nature

8  OE403 Eiche Classic / 
8  OE401 Eiche Classic

Dimension / Dimension / Dimension / Dimensioni:

8  470  x 70 x 10,5 mm / Pak. = 2,50 m² / Pal. = 90,00 m²
ca. 3,5 mm

GARANTIE 

 Jahre
im Wohnbereich
20

GARANTIE 

 Jahre
Gewerbebereich
 5

ID 0418 - 33882 - 002 27

135 PS – Loft
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Dimensionen
Dimension / Dimensions / Dimensioni

130 PD – Castle XXL
Parkettdiele

2400 x 240 x 9,5 mm1

130 PD – Castle XL
Parkettdiele  

2100 x 190 x 9,5 mm2

130 PD – Castle L
Parkettdiele  

1400 x 140 x 9,5 mm3

140 PS – Loft Maxi
Parkettstab  

1000 x 90 x 9,5 mm4

140 PS – Loft Vario
Parkettstab 

630 x 90 x 9,5 mm5

140 PS – Loft Solis
Parkettstab 

500 x 70 x 10 mm7

135 PS – Loft 
Parkettstab 

470 x 70 x 10,5 mm8

140 PS – Loft Chevron
Parkettstab

630 x 90 x 9,5 mm6

Fischgrätverband  
5  7  herringbone arrangement / en 
chevrons / composizione a spina di 
pesce 

Unregelmäßiger Verband  
1  2  3  4  5  7  8  irregular arrangement 
/ irrégulière / composizione irregolare

Regelmäßiger Verband  
1  2  3  4  5  7  8  regular arrangement / 
régulière / composizione regolare

Französischer Fischgrät FF 60°  
6  french herringbone FF 60° / 
chevrons français FF 60° / Spina di 
pesce francese FF 60°

Verlegemöglichkeiten
Fitting options / Différentes méthodes de pose / Opzioni di installazione

Würfelverband  
5  dice arrangement / en carrés / com-
posizione a scacchi
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Parkettböden garantieren bei sachgemäßer Pflege eine lange Lebensdauer und 
bieten einen Werterhalt für die Zukunft. 

With proper care, parquet floors guarantee long life and hold their value long into the 
future.

Un entretien approprié garantit à ces parquets une longue durée de vie et ils conservent 
ainsi longtemps toute leur valeur.

Grazie ad una corretta manutenzione del parquet, se ne garantisce non solo la lunga 
durata nel tempo, bensí anche preservare il suo valore.

Parkett- & Dielenböden

Laminatböden

Korkböden

Perfekte Pflege für Parkett-, Dielen-, Laminat- und Korkböden.Holzfußböden Pflege

Pflege 
Care / Entretien / Manutenzione

Aufbau
Construction / Construction / Costruzione

Edelholzdeckschicht
Die Deckschicht mit einer Stärke 
von 3–4 mm kann aus mehreren 
Holzarten ausgewählt werden. 

Wood top layer 
The top layer at a thickness of  
3–4 mm can be selected from several 
species.

Couche supérieure en bois précieux 
La couche supérieure d’une épaisseur 
de 3 à 4 mm peut être fournie en 
différentes essences.

Strato superiore in legno pregiato 
Lo strato di copertura di uno spessore 
di 3–4 mm può essere scelto tra vari 
tipi di legno.

Oberfläche
Die verschiedenen Oberflächen 
Mattlack und Naturöl bieten einen 
optimalen Schutz. 

Surface 
The different surfaces matt varnish 
and natural oil provide optimum 
protection.

Surface  
Les différentes surfaces, qu’elles soient 
mates ou huilées offrent une protection 
optimale.

Superficie  
Le diverse superfici in vernice opaca e 
olio naturale garantiscono una protezi-
one ottimale.

Trägerplatte
Die Trägerplatte besteht aus 
einer speziellen, hochverdichteten 
Holzfaserplatte (HDF) mit Nut und 
Feder-Verlegesystem und bietet eine 
hohe Formstabilität.

Carrier board 
The carrier board is made of a special, 
high-density fibreboard (HDF) with 
tongue and groove installation system, 
providing high dimensional stability.

Support  
Le support de parquet consiste en une 
plaque en fibre de bois haute densité 
(HDF) comportant un système de pose à 
rainures et languettes ce qui permet une 
grande stabilité de forme.

Piastra di supporto   
La piastra di supporto è realizzato in 
cartone speciale, ad alta densità (HDF) 
con sistema di installazione maschio e 
femmina e fornisce un‘elevata stabilità 
dimensionale.
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FU NU 10

FU EI 85

FU EI 48
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16,00
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FU 631 FU 630FU 630
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,0

0

FU 550FU 550

22,00
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,0

0

Sockelleiste furniert
Skirting boards veneered / 
Plinthes plaquées / 
Battiscopa impiallacciato

FU EI 10

FU EI 15

FU BU 10

FU KI 10

FU EI 14

FU EI 88

FU EI 46

FU EI 46

FU EI 18

FU EI 51

FU EI 22

FU AH 10

FU EI 45

FU EI 80

FU EI 44

FU EI 17

FU EI 13

FU EI 24

FU EI 49

FU EI 47

FO 631
18,00

FO 842
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,0

0

FO 842
18,00

FO 841
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,0

0

FO 841
18,00

FO 846

96
,0

0

FO 846
18,00

FO 847

11
5

,0
0

FO 847FO 631FO 631

16,00

58
,0

0

Sockelleiste weiß 
Skirting boards white / Plinthes 
blanches / Battiscopa bianco

FO WS10 

FO WS10 

Treppenkanten
Stair nosings / Nez de marche / Scalini

Passende Sockelleisten
Matching skirting boards / Plinthes assorties / Battiscopa coordinato

Treppenkantenabmessungen 
Stair nosing dimensions / Dimensions / Dimensioni scalini

je nach Dielenbreite

m
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d.
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0 
m

m

TKP2-Castle

20 mm

10
 m

m

Treppenkantenprofile für 130 PD Castle
Die Treppenkanten werden aus Parkettboden 130 PD Castle 
gefertigt.

Stair nosing profiles for 130 PD Castle 
The stair nosings are made from parquet flooring 130 PD Castle.

Nez de marche 130 PD Castle 
Les nez de marche sont fabriqués en bois, référence 130 PD Castle.

Profilo scalini per 130 PD Castle 
Gli scalini sono in pavimento parquet 130 PD Castle.

je nach Dielenbreite

m
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d.
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0 
m

m

10
 m

m

TKP1-Castle
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Die richtige Wahl
Neben der Holzart und Sortierung spielt die 
Oberflächenveredelung eine wichtige Rolle.

The right choice  
In addition to the type of wood and assortment, 
the surface finish also plays an important role.

Le choix le meilleur…  
Avec la sélection de la qualité de bois, la finition 
de surface joue un rôle important.  

La scelta giusta
Accanto al tipo di legno e qualità, svolge un 
importante ruolo la finitura del parquet.

VELVET / VELVET PRO – mattlackiert
wohnfertige, hochabriebfeste Versiegelung

Eine 7-fache Versiegelung mit einem sehr niedrigen Glanzgrad, 
die den natürlichen Look von einem geölten Boden mit den 
Vorteilen eines lackierten Bodens mit geringem Pflegeaufwand 
und einer langen Lebensdauer kombiniert.

VELVET / VELVET PRO – matt lacquer finish, highly abrasion-resi-
stant sealant ready for use
A 7-layer seal with a very low gloss level combining the natural look 
of an oiled floor with the advantages of a painted floor with low 
maintenance and a long service life.

VELVET / VELVET PRO – finition à vernis mat, prête à vivre, très 
résistant à l‘abrasion
Finition à 7-couches à très faible degré de brillance qui combine 
l‘aspect naturel d‘un plancher huilé à ceux d‘un plancher peint, 
nécessite peu d‘entretien pour une longue durée de vie.

VELVET / VELVET PRO – vernice opaca con elevata resistenza  
all´ abrasione
I 7-strati di verniciatura opaca, danno al parquet verniciato, l´ottica 
di un pavimento oliato naturale, lasciandoli i vantaggi di manuten-
zione del verniciato.

NATURA ÖL – oxidativ naturgeölt
atmungsaktive, wohnfertige Ölimprägnierung

Der zweimalige Auftrag des Naturöls sorgt für ein tiefes Ein-
dringen des Öls in das Holz. Die Holzporen werden gesättigt 
und die Trocknung findet ganz natürlich an der Luft statt.

NATURA ÖL – oxidatively naturally oiled breathable, oil impregna-
tion ready for use 
The two applications of the natural oil ensure the oil penetrates 
deeply into the wood. The wood pores become saturated and the 
drying occurs naturally in the air.

NATURA ÖL – finition de surface à l’huile naturelle, oxydée, très 
pénétrante, permettant au bois de respirer et prête à vivre
La deuxième imprégnation à l’huile naturelle permet une profonde 
pénétration dans le bois. Les pores sont saturées et sèchent tout à 
fait naturellement à l’air.

NATURA OLIATO – olio naturale e traspirante, pronto al uso
Con le 2 mani di olio si assicura una perfetta penetrazione dell´olio 
nel legno, i pori vengono saturati e il processo di essicazione avvie-
ne in modo del tutto naturale con il contatto dell´aria.

SATIN – seidenglanz lackiert
wohnfertige, hochabriebfeste Versiegelung

Eine hochabriebfeste 7-fache Versiegelung, die 
den Pflegeaufwand deutlich verringert und die 
Lebensdauer des Parkettbodens steigert. Frei von 
Lösungsmitteln und Formaldehyd garantiert  
SATIN Lack den ungetrübten Blick auf die natür-
liche Oberfläche des Holzes.

SATIN satin varnished – ready for use, highly abrasi-
on-resistant sealing
Highly abrasion-resistant 7-layer sealing, which signi-
ficantly reduces maintenance costs and enhances the 
life of the floor. Free from solvents and formaldehyde, 
SATIN Lack guarantees an unspoilt view of the natu-
ral surface of the wood.

SATIN – scellant aspect satiné à haute résistance à 
l'abrasion prêt à l'emploi 
Une étanchéité à 7 couches à haute résistance à 
l'abrasion qui réduit considérablement les coûts de 
maintenance et augmente la durée de vie du plan-
cher. Exempt de solvants et de formaldéhyde, SATIN 
Lack garantit une apparence claire de la surface du 
bois naturel.

SATIN – vernice con effetto seta altamente resistente 
all´abrasione
I 7-strati di verniciatura con elevata resistenza all´ab-
rasione, riducono notevolmente i costi di manutenzi-
one e rendono il parquet piú resistente nel tempo.

Oberflächen
Surfaces / Surfaces / Finiture
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vorher / before / avant / prima nachher / after / après / dopo Eiche geräuchert / Oak smoked / Chêne Fumé / 

 Rovere affumicato

Holz ist ein Naturprodukt, das 
langsam seine natürliche Farbe 
entwickelt. 
Hölzer können nachdunkeln, 
heller werden oder ihren 
Farbton verändern.

Wood is a natural product, which 
slowly develops its natural colour.
Woods can darken, lighten or 
change colour.

Le bois est un produit naturel qui 
développe lentement sa couleur 
d’origine. Il peut foncer, devenir 
plus clair ou même changer de 
couleur.

Il legno è un prodotto naturale 
che sviluppa lentamente il suo 
colore naturale.
Il legno può scurire, schiarire o 
cambiare colore.

vorher / before / avant / prima nachher / after / après / dopo Eiche / Oak / chêne / Rovere

Kirsche / Cherry /  
merisier / Ciliegio

Nuss / Walnut /  noyer 
/ Noce

vorher / before /  
avant / prima

vorher / before /  
avant / prima

vorher / before /  
avant / prima

vorher / before /  
avant / prima

nachher / after /
 après / dopo

nachher / after /
 après / dopo

nachher / after /
 après / dopo

nachher / after /
 après / dopo

Ahorn / Maple /  
érable / Acero

Buche / Beech / 
hêtre / Faggio

Nut und Feder  
Tongue and groove / 
Rainures et languettes / 
Maschio femmina

Deckschichtdicke  
Top layer thickness / 
Epaisseur de la surface / 
strato legno nobile

2-Schicht Parkett
2-layer parquet / Parquet 
à 2 couches / Parquet a 
2 strati

vollflächige Verklebung 
Full surface bonding / 
Encollage sur toute la 
surface / Incollaggio sull‘in-
tera superficie

Rutschhemmung  
Anti-slip properties /
Effet antidérapant /  
Resistenza allo scivola-
mento

Eigenschaften
Characteristics / Caractéristiques / Caratteristiche

Farbveränderung durch UV-Strahlen
Changes in colour caused by UV rays / Modif ication de couleur aux ultra-violets / Cambiamento di colore ai raggi ultravioletti

geeignet für Warmwasserfußbodenheizung  
Suitable for hot water underfloor heating /  
Convient tout à fait au chauffage hydraulique par le sol / 
Adatto per il riscaldamento a pavimento con acqua calda 

Brandverhalten  
Fire behaviour / 
Réactif contre le feu / 
Comportamento al 
fuoco

ca. 3/4 mm
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Ruhig
Quiet / Régulier / Tranquillo

Natürlich 
Natural / Naturel / Naturale

 Lebhaft 
Lively / Intense / Vivace

Elegance

Nature / Classic

Villa / Struktur

Elegance 
Ruhige Sortierung, 
gleichmäßiger Wuchs und 
nahezu frei von Ästen. 
Stehende und liegende 
Jahresringe.

Elegance
Quite assortment, uniform 
growth and hardly any 
knots. Vertical or horizontal 
growth rings.

Elégance
Sélection au grain régulier, 
presque sans nœud de bois. 
Les anneaux de croissance 
sont verticaux et horizon-
taux.

Elegance
Selezione netta nodi, 
concesso nodino fino diam. 
5mm, fibratura fiammata 
e rigata, assenza alburno, 
leggeri cambi di colore tipici 
concessi.

Nature / Classic
Eine natürliche Sor-
tierung mit kleinen bis 
mittleren Ästen, leichte 
Farbunterschiede durch 
Splint und Kern.

Nature / Classic
A natural assortment with 
small to medium knots, 
slight colour differences 
from sapwood and heart-
wood.

Nature / Classic
Sélection de bois naturel 
avec de petits nœuds de 
bois et de légères nuances 
de couleur entre l’aubier et 
le cœur. 

Nature / Classic
Selezione nature, pre-
senza di nodi piccoli e 
medi, anche raggruppati o 
aperti, fibratura fiammata 
e rigata cambi di colore, 
presenza di alburno.

Villa / Struktur
Die Sortierung weist 
ein lebhaftes Spektrum 
zwischen harmonisch na-
türlicher und urwüchsiger 
Optik auf.

Villa / Country / Barrique
The assortment features 
a lively spectrum between 
harmoniously natural and 
unspoilt natural look.

Villa / Country / Barrique
La sélection offre une vaste 
et intense palette optique 
entre équilibre naturel et 
harmonie brute.

Villa / Country / Barrique
Selezione rustica, presen-
za di piccoli e grandi nodi, 
anche raggruppati aperti e 
spaccati, fibratura fiammata 
e rigata, cambi di colore, 
presenza di alburno.

Sortierungen
Assortment / Sélections / Assortimenti
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Gesunde Luft ist Lebensqualität. Befreites Atmen tut 
gut und ist wichtig für unser Wohlbefinden. In unserem 
Lebensraum und ganz besonders in unserem Wohn-
raum, wo wir die meiste Zeit verbringen, ist ein gutes 
Raumklima – und insbesondere eine gute Luftqualität – 
sehr wichtig.

Healthy living
Healthy air is quality of life. Being able to breathe freely feels 
good and is important for our well-being. In our living env-
ironment and especially in our living room, where we spend 
the most time, a good indoor climate - and particularly good 
air quality - is very important.

Un habitat sain
Un air pur est synonyme de qualité de vie. Respirer librement 
aide à se sentir bien et est important pour le bien-être. Dans 
l’habitat, en particulier dans les pièces à vivre, où on passe le 
plus clair de son temps, l’atmosphère intérieure et la bonne 
qualité de l‘air sont primordiales.

Salutare
Respirare aria sana significa aumentare la qualità della vita. 
Respirare liberamente fa bene ed è importante per il nostro 
benessere. Nell´ambiente in cui viviamo e soprattutto nel 
nostro salotto, dove passiamo la maggior parte del tempo, il 
clima ha un importantissimo ruolo, un aria sana è fondamen-
tale per il nostro benessere. 

Nachhaltig & Wohngesund 
Sustainability & healthy living / Durable & ecologique : un habitat sain / Rispetto per l´ambiente & per la salute dell´uomo

Mit der Aussage „Wohngesund“ garantieren alle unsere 
Parkettböden genau das: ein angenehmes Wohngefühl 
ohne unerwünschte Emissionen in der Raumluft. 
Wir möchten, dass unser Zuhause ein Wohlbefinden 
erzeugt, in dem wir uns vom Alltag entspannen und 
erholen können. 

With the statement „Healthy living“, all parquet floors 
guarantee just that: a pleasant feeling of well-being with no 
undesirable emissions in the ambient air. We want our homes 
to produce a feeling of well-being, where we can relax and 
unwind from the daily grind.

L’affirmation d’un habitat soain est justifié : tous les parquets 
et sols le prouvent en créant une atmosphère agréable sans 
aucune pollution de l’air ambiant . Nous souhaitons que notre 
domicile procure une sensation de bien-être pouvoir nous 
détendre du quotidien et récupérer .

Con la parola „salutare“ tutti i pavimenti in parquet garan-
tiscono proprio questo: una piacevole sensazione residenziale 
senza emissioni indesiderate nell‘aria dell‘ambiente. Vogliamo 
che le nostre case producano il vostro benessere, dove potersi 
rilassare e riposare dopo il trambusto della vita quotidiana.



35

Das eco-INSTITUT gehört seit 
mehr als 25 Jahren zu den führen-
den Anbietern für Emissions- und 
Schadstoffprüfungen von Bau- und 
Einrichtungsprodukten. Ein mit dem 
eco-INSTITUT-Label ausgezeichne-
tes Produkt ist arm an Emissionen 
(Ausgasungen) sowie schädlichen 
Inhaltsstoffen und trägt dazu bei, die 
Schadstoffbelastung in den eigenen 
vier Wänden zu verringern. Das 
eco-INSTITUT-Label wird seit neun 
Jahren vergeben und zählt zu den 
führenden internationalen Gütesie-
geln für schadstoff- und emissionsar-
me Produkte. 

The eco-Institut has been a leading pro-
vider of emission an pollutant testing of 
constructions an furnishing products for 
over 25 years. Consumers purchasing 
products bearing the eco-INSTITUT-La-
bel get the safety that the respective 
products fulfill the strictest require-
ments on emissions and pollutants and 
so they can use it without worries in 
their living and working environments. 
The eco-INSTITUT label has been 
awarded for the past nine years and is 
one of the leading international quality 
seals for products low in harmful sub-
stances and emissions. 

Alle Parkettböden entsprechen allen 
grundlegenden europäischen Sicher-
heits- & Gesundheitsrichtlinien.  

All Parquet flooring meet all essential  
European Health and Safety Directives.

La gamme des revêtements de sol Sols 
parquet répond à toutes les exigences 
européennes en matière de santé et de 
sécurité. 

Tutti i pavimenti parquet sono conformi 
alle direttive europee sulla salute e la 
sicurezza.

Produkte mit dem Blauen Engel 
stehen im Einklang mit Umwelt und 
Gesundheit, denn der Blaue Engel 
ist das Zeichen der Bundesregie-
rung zum Schutz von Mensch und 
Umwelt. Es ist anspruchsvoll, unab-
hängig, und hat sich seit mehr als 35 
Jahren als Kompass für umwelt-
freundliche Produkte bewährt.

Products with the Blue Angel are env-
ironment and health-friendly because 
the Blue Angel is the Federal Govern-
ment’s label on protection of people 
and the environment. It is challenging 
and independent, and has served for 
more than 35 years as a compass for 
environmentally friendly products.

Tous les produits de l’appellation Blauer 
Engel (Ange Bleu) sont conformes aux 
normes environnementales et de santé. 
L‘Ange Bleu, label du gouvernement 
fédéral allemand protège les êtres 
humains et l‘environnement. Ce label 
est exigeant, indépendant et a fait ses 
preuves; depuis plus de 35 ans il est 
un point de repère pour les produits 
respectueux de l‘environnement.

I prodotti con l’Angelo blu sono conformi 
con l‘ambiente e la salute poiché 
l’Angelo blu è il marchio del governo 
federale per la protezione della salute 
umana e dell‘ambiente. È sofisticato, 
indipendente e si è dimostrato da più 
di 35 anni il punto di riferimento dei 
prodotti ecologici.

Qualität. Hervorragende Formstabilität 
und Verlegesicherheit! Qualität ohne 
Kompromisse – und das garantiert bis 
zu 30 Jahren im Wohnbereich. Garantie 
gemäß den Garantiebedingungen.

Quality. Excellent dimensional stability and 
fitting reliability! Quality with no compro-
mise – and guaranteed up to 30 years in 
your living areas. Guarantee as per the 
terms of warranty.

Qualité. Excellente stabilité dimensionnelle 
et fiabilité de pose. Qualité irréprochable – 
et garantie 30 ans minimum dans les lieux 
de vie. Voir les conditions de garantie.

Qualità. Eccellente stabilità dimensionale 
e sicurezza degli impianti! Qualità senza 
compromessi, questo garantisce la zona 
giorno fino a 30 anni. Garanzia alle 
condizioni di garanzia.

Zertifikate 
Certif icates / Certif icats / Certif icati

GARANTIE 

 Jahre
im Wohnbereich
30

GARANTIE 

 Jahre
Gewerbebereich
 5

ID 0418 - 33882 - 002



JOKA ist eine Marke von 

W. & L. Jordan GmbH
Horst-Dieter-Jordan-Straße 7–10
34134 Kassel

www.joka.de 
info@joka.de

Bei Fragen zu unseren Produkten berät Sie Ihr JOKA Fachhand-
werker oder Fachhändler gern ausführlich. Ebenso können Sie 
uns im Internet unter www.joka.de besuchen und mehr über 
das vielseitige JOKA Sortiment für schönes Wohnen erfahren.

Parkett | Laminat | Teppich | Designböden | Türen | Tapeten | Wohnstoffe
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